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Zgłoszono do opatentowania
Zgodnie z rysunkiem umieszczonym obok, 
do Laserowego Blastera włożyć 3 baterie AAA (1,5 V).

Pokrywa komory baterii

Mechanizm przeładowania

Laser X wykorzystuje promienie podczerwone, 
NIE wykorzystuje prawdziwego lasera.

Trafiaj w czujnik zliczający strzały u swojego 
przeciwnika. Im dokładniejszy strzał, tym większe 
szanse na punktowane trafienia. Czujnik strzałów 
został tak zaprojektowany, aby uchwycić trafienia 
w większości w przedniej części ciała gracza.

Zabawka zgodna z Dyrektywą  2014/30/EU kompatybilności elektromagnetycznej.
A termék megfelel a 2014/30/EU elektromágneses összeférhetőségre vonatkozó 
jogszabályoknak.

Bardzo jasne światło słoneczne zmniejsza zasięg promieni laserowych pistoletu.
Wewnątrz pomieszczeń można odbijać promienie Blastera od ścian i luster w celu trafienia przeciwnika.
Promienie Blastera przenikają przez okna.
Wyłącz zabawkę, gdy nie jest w użyciu. Pozostawienie zabawki z włączonym ustawieniem gry z wybraną 
drużyną spowoduje wyczerpanie baterii.
Gdy Twój Laser X nie działa prawidłowo, wymień baterie na nowe.

Wskazówki:
Blastery trafiają do 90 m.
Przy każdym trafieniu wskaźnik żyć zmienia kolor z zielonego na czerwony.
Otrzymanie 8 trafień powoduje odpadnięcie z dalszej gry.
Każda minuta gry bez otrzymania trafienia powoduje przywrócenie jednego punktu życia.
Po odpadnięciu należy wyłączyć blaster i w celu rozpoczęcia gry ponownie wybrać drużynę.

Podczas gry:

Nie zasłaniaj czujnika zliczającego strzały.
Nie resetuj blastera podczas gry.

Graj fair play:

A nagyon erős napfény csökkenti a fegyver lézersugarainak hatótávolságát.
Beltérben az ellenfél eltalálásának céljából vissza lehet veretni a Blaster sugarakat a falakról és tükrökről.
A Blaster sugarai áthatolnak az ablakon.
Ha nem használja, kapcsolja ki a játékot. Ha bekapcsolva hagyja a játékot bármilyen csapat beállítással, 
lemerülnek az akkumulátorok.
Ha Laser X Gear-ed nem működik megfelelően, cseréld ki az elemeket újakra.

A blasterek 90 m-ig találnak.
Az életszámláló minden találat után zöldről piros színűre változik.
8 találat esetén a játékos kiesik a további játékból.
Minden perc, amikor a játékos nem kap találatot, egy életpont visszaállítását jelenti.
Kiesés után ki kell kapcsolni a blastert, majd a játék újrakezdése érdekében újra csapatot kell választani.

Útmutatások:Játék közben:

Ne takarja el a vevőegységet.
Játék közben ne indítsa újra a blastert.

Tisztességesen játsszon:

Célozz a találatszámláló érzékelőre az ellenfeleden. 
Minél pontosabb a lövés, annál nagyobb az esély a 
pontot érő találatra. A lövésérzékelőt úgy tervezték, 
hogy nagyrészt a játékos testének elülső részére 
érkező találatokat érzékelje.

Az elemkamra fedele

(+/-)

PRZED ROZPOCZĘCIEM ZABAWY ZAPOZNAJ SIĘ Z INSTRUKCJĄ

Wymagany nadzór osoby dorosłej.                                          Powyżej 6 lat

WAŻNE: Nie wolno wspinać się na drzewa, urządzenia na placu zabaw, ogrodzenia, drabiny itp. 
ani zeskakiwać z nich z balsterami Laser X. Blaster może zaczepić się o coś, co stworzy zagrożenie 
uduszenia lub zadławienia się gracza!

Laser X to gra sportowa, w trakcie której należy zachować 
taką samą ostrożność, jak w przypadku innych sportów.

Nie wolno bawić się Laser X na ulicach, parkingach lub w 
pobliżu poruszających się samochodów bądź innych 
pojazdów. 

A JÁTÉK MEGKEZDÉSE ELŐTT OLVASSA EL AZ UTASÍTÁSOKAT

Csak felnőtt felügyelete mellet alkalmazható.                        6+ éves kortól

FONTOS: Tilos fáról, játszótéri elemekről, kerítésről, létráról stb. leugorni, vagy arra felmászni 
a Laser X Blaster-al. A Blaster beleakadhat valamibe, a játékos fulladását, megfojtását okozhatja!

A Laser X egy olyan sportjáték, amely alkalmazása során 
ugyanolyan óvatosnak kell lennie, mint más sportok esetében.

Tilos a Laser X játékkal utcán, parkolókban, mozgó autók vagy 
más járművek közelében játszani. 
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kijelző

Vevőegység

Wskaźnik 
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Przycisk
wyboru drużyny

Zmiana koloru blastera:

Przycisk odciągnij do tyłu 
i przeładuj. Następnie zwolnij przycisk.

Aby wybrać kolor swojego Blastera, pokrętło 
ustaw w neutralnej pozycji.

Przesuń pokrętło zmiany koloru, aby wybrać swój 
ulubiony kolor.

W trakcie gry, zmiana koloru jest niemożliwa.

A Blaster színének módosítása:

Revolution Blaster-ed színének megváltoztatása 
érdekében állítsd a forgatógombot semleges helyzetbe.

Forgasd el a színváltási forgatógombot, kiválasztva 
kedvenc színedet.

A játék közben a szín módosítása nem lehetséges.

Az elemek behelyezése közben figye ljen a megfelelő polaritásokra (+/-).

Każde przeładowanie 
umożliwia oddanie 
10 strzałów.

Przeładowanie 
jest możliwe w dowolnym momencie.

Újratöltési mechanizmus

Húzd hátra a kapcsolót és tölts újra. 
Ezután engedd el a kapcsolót.

Minden újratöltés 
10 lövés leadását teszi 
lehetővé.

Célozz az ellenfél Blasterjének 
vevőegységére.

Válaszd a piros, 
kék, a vagy egyéni 
csoportot

Találat
kijelző

Pokrętło zmiany koloruSzínváltási forgatógomb
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INFORMACE O BEZPEČNOSTI BATERIÍ

• Baterie, které nejsou nabíjecí, nenabíjejte.

• Nabíjecí baterie před dalším nabíjením vyjměte z hračky.

• Nabíjení nabíjecích baterií může probíhat pouze pod dohledem dospělých osob.

• Nemíchejte různé typy baterií ani nové baterie se starými.

• Používejte pouze doporučené baterie stejného typu nebo stejné hodnoty,

• Baterie vkládejte s dodrženém správné polarity (+/-).

• Vybité baterie nenechávejte v hračce.

• Nezkratujte napájecí svorky.

• Uschovejte si návod a obal s ohledem na uvedené informace nebo eventuální reklamaci.

• Nemíchejte nové baterie s použitými.

• Nemíchejte alkalické baterie se standardními (zinek-uhlíkovými) bateriemi a články 

   (nikl-kadmiové).

  INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA BEZPEČNOSTI BATÉRIÍ
• Batérie, ktoré nie sú určené na nabíjanie, sa nesmú nabíjať.

• Akumulátory (nabíjateľné batérie) sa pred opätovným nabitím musia najprv z hračky vybrať.

• Nabíjateľné batérie sa môžu nabíjať iba pod dohľadom dospelej osoby.

• Nesmú sa spájať batérie rôznych typov, ani nové batérie s používanými.

• Môžu sa používať iba odporúčané batérie takého istého typu alebo kompatibilné (ekvivalentné).

• Pri vkladaní batérií zachovajte správnu polarizáciu (kladných a záporných pólov) (+/-).

• Opotrebované alebo vybité batérie nenechávajte vložené v hračke.

• Neskratujte kontakty napájania (nespájajte opačné póly).

• Uchovajte tento návod a obal, vzhľadom na informácie, ktoré sú tam uvedené, alebo pre 

   prípadnú reklamáciu.

• Nepoužívajte nové batérie spolu s používanými.

• Nemiešajte navzájom alkalické batérie, štandardné (zinkovo-uhlíkové) batérie a nabíjateľné 

   (nikel-kadmiové) akumulátory.

Blastery mají dosah do 90m.
Při každém zásahu ukazatel životů změní barvu ze zelené na červenou.
8 zásahů způsobí vyřazení z další hry.
Každá minuta hry bez obdrženého zásahu přidává jeden bod života.
Po vyřazení je třeba vypnout blaster a pro začátek další hry je nutné znovu vybrat tým.

Blastery majú dosah do 90 m.
Pri každom zásahu ukazovateľ života mení farbu zo zeleného na červený.
Dosiahnutie 8 zásahov spôsobí odpadnutie z ďalšej hry.
Každá minúta hry bez zásahu znamená navrátenie jedného života.
Po odpadnutí je potrebné vypnúť blaster a pre začatie ďalšej hry je nutný opätovný výber tímu.

Hračka spĺňa požiadavky na elektromatickú kompatibilitu podľa Smernice EÚ č. 2014/30.Hračka je v souladu se Směrnicí 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilitě.

Veľmi jasné slnečné svetlo znižuje dosah lúča pištole.
V interiéroch sa lúč pištole môže odrážať od stien a zrkadiel, a takým spôsobom sa dá zasiahnuť protihráč.
Lúč pištole prechádza cez sklo.
Keď hračku nepoužívate, vypnite ju. Ak hračku necháte zapnutú s nastavenou hrou s vybraným tímom, 
po istom čase sa vybijú baterky.
Ak tvoj Laser X blaster nefunguje, vymeň batérie za úplne nové

Tipy:Počas hry:

Nezakrývajte počítadlo zásahov.
Neresetujte blaster počas hry.

Hrajte fér:

PREDTÝM, NEŽ ZAČNETE HRAČKU POUŽÍVAŤ, OBOZNÁMTE SA S PRÍRUČKOU

Vyžadovaný dohľad dospelého.                                                          Vek: 6+

DÔLEŽITÉ: S pištoľami Laser X sa neštverajte na stromy na preliezačky na ihrisku, oplotenia, 
rebríky ap. ani z nich neskáčte. Pištoľ môže o niečo zaháčiť, čo predstavuje pre hráča riziko 
udusenia!

Laser X je športová hra, počas ktorej zachovávajte takú istú 
opatrnosť, ako v prípade iných športov.

S Laser X sa nehrajte na uliciach, parkoviskách alebo v 
blízkosti pohybujúcich sa vozidiel alebo iných dopravných 
prostriedkov. 

Příliš jasné sluneční světlo snižuje dosah laserových paprsků pistole.
V místnostech můžete využít k zasažení protivníka paprsky Blasteru odražené od stěn a zrcadel.
Paprsky Blasteru pronikají okny.
Pokud hračku nepoužíváte, vypněte ji. Ponecháte-li hračku se zapnutým nastavením týmové hry, 
dojde k vybití baterie.
Pokud tvůj Laser X blaster nefunguje, vyměň baterie za úplně nové

Pokyny:

Počitadlo zásahů nezakrývejte.
Blaster během hry neresetujte.

Hraj fair play:

PŘED ZAČÁTKEM HRY SI PŘEČTĚTE NÁVOD

Nutný dohled dospělé osoby.                                                                Věk 6+

DŮLEŽITÉ: S pistolí Laser X nešplhejte na stromy, zařízení na dětském hřišti, ploty, žebříky 
apod. neseskakujte z nich. Pistole se může zachytit o něco, co může způsobit nebezpečí uškrcení 
nebo udušení hráče!

Laser X je sportovní hra, při které musíte dbát na stejnou 
opatrnost jako u jiných sportů.

Nehrajte si s Laser X na ulicích, parkovištích nebo v blízkosti 
jedoucích aut nebo jiných vozidel. 

Spoušt'
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Snímač zásahů
Přepínač 
týmu

Mechanizmus nabíjania

Traf sa do snímača striel svojho protivníka. 
Čím presnejší si, tím viac je pravdepodobné 
že zasiahneš, ALE, snímač je vyrobený tak, 
aby zaznamenal väčšinu zásahov na tele hráča spredu.

Zmena farby blasteru:

Rýchle nabíjanie - zatiahni dozadu za vrchnú 
časť blasteru a potom uvoľni.

Pre zmenu farby tvojho revolučného Blasteru nastav 
koliečko do základnej pozície na svojom Blasery.

Otoč meničom farby a vyber si farbu podľa seba.

V priebehu hry nesmieš farbu meniť.

Každým nabitím 
získaš 10 striel Môžeš nabíjať kedykoľvek

Mechanismus nabíjení

Tref se do snímače střel svého protivníka. 
Čím přesnější jsi, tím více je pravděpodobné 
že zasáhneš, ALE, snímač je sestavěný tak, 
aby zaznamenal většinu zásahů na těle hráče zepředu.

Ukazatel 
zásahu

Změna barvy blastru:

Rychlé nabíjení - zatáhni dozadu 
za vrchní část blastru a pak uvolni.

Pro změnu barvy tvého revolučního Blastru uveď 
kolečko do výchozí pozice na svém Blastru.

Otoč měničem barvy a vyber si barvu podle sebe.

Během hry nesmíš barvu měnit.

Každým nabitím 
získáš 10 střel.

Můžeš nabíjet kdykoliv.

Přepínač 
týmu

Výber tímu
(podľa farieb)

Kontrolka 
zásahu

Ovládač zmeny fariebOvládač změny barev


